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YACHT- POOL 
Informace pro pojištěnce podle vyhlášky o zprostředkování pojištění (VersVermV) 

Tento dokument je překladem. V případě pochybností platí německá verze. 

 

  
 

DEUTSCHER YACHT- POOL 

Versicherungs-Service GmbH 

Schützenstr. 9, D-85521 Ottobrunn 

jednatel: Dr. Friedrich Schöchl Tel.: 0049 89 

7467 34 80 

FAX: 0049 89 7467 34 99 

Email: Info@yacht-pool.de 

Společnost YACHT-POOL působí od roku 1976 jak zprostředkovatel 

pojištění jachet. Specializuje se na zprostředkování a podporu 

pojištění jachet a charterů a podporuje zákazníků v Německu i v 

zahraničí. Jako specializovaná společnost v oblasti pojištění YACHT a 

charterového pojištění využíváme naše zkušenosti na navrhování a 

nabízení našich zákazníků profesionálních a vysoko kvalitních řešení 

pro všechny oblasti námořního pojištění. 

Adresa: Ottobrunn  Pro ostatní oblasti zabezpečení nenabízí žádné poradenství/produkty 

Zapsána v obchodním rejstříku Mnichov, rejstříkový soud: 

Amtsgericht München, HRB München 118208 

Pozćí: Pojišťovací agent  Na jakém trhu a informačním základě poskytujeme naše služby? 

Registr pojišťovacích zprostředkovatelů: D-ARCB-Q1LUC- 89 

 

Oprávnění na udělení povolení podle § 34 d Abs. 1 GewO:  Pojistné řešení, které nabízíme, jsou téměř výhradně produkty 

vyvinuto společností YACHT-POOL. Podle těchto speciálních 

IHK für München a Oberbayern Max- 

Joseph-Str. 2, 80333 Mnichov 

Pozíce: Pojišťovací agent 

 

Registraci pojišťovacích zprostředkovatelů lze zkontrolovat 

na následujícím místě: 

Deutscher Industrie- und Handelskammertag (DIHK) eV 

Breite Str. 29, 10178 Berlín, Tel.: 0180 600 5850 

(0,20 EUR/hovor z německé pevné linky; Max. 0,60 

EUR/hovor z německého mobilu) 

pojistných podmínek YACHT-POOL uzavíráme smlouvy nebo 

zprostředkováváme smlouvy s níže uvedenými pojistiteli. 

 

V závislosti od povahy a rozsahu rizika je přebírá jeden z našich 

pojišťovacích partnerů nebo několik pojistitelů (pojišťovací konsorcium), 

kteří sdílejí riziko. V současné době spolupracujeme s těmito 

pojišťovnami: 

E-mail vr@dihk.de  AXA Versicherung AG, Ridlerstrasse 75, 80339 München Curych 

Insurance plc, Riehler Strasse 90, 59668 Köln Curych Versicherungs- 

Organizační složka: 

Yacht-Pool Rakousko Versicherungsservice GesmbH Zimmerauerweg 

47, A-6370 Reith 

Kontaktní místo a administrativní centrum pro Slovenskou a Českou 

republiku: 

Yacht-Pool sro Mierová 179, Bratislava, IČ: 47653124 

Yacht-Pool Versicherungs-Service GmbH poskytuje služby na českém 

a slovenském trhu na základě svobody poskytování služeb (FOS) a 

splněné ohlašovací povinnosti orgánům dohledu jako pojišťovací 

zprostředkovatel jiného členského státu EU. 

Registrace : 

Česká národní banka: reg. č.: 900445PZ-DE datum reg.: 11.07.2014 

Slovenská národní banka: reg. č.: 191273 datum reg.: 03.07.2014 

AG, Schwarzenbergplatz 15 

 

 
 

Na mimosoudní pomoc při objasňování různých pohledů na 

pojištění jsou k dispozici následující kontaktní orgány: 

Versicherungsombudsmann eV Postfach 080632 

10006 Berlín www.versicherungsombudsmann.de 

Jak dozorný orgán: 

Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (BAFin) 

Graurheindorfer Straße 108 53117 Bonn www.bafin.de 

 

Informace zprostředkovatele Konzultační základ podle § 60 VVG 

Orgány sprostredkovania, sťažností a dozoru: 

https://www.onlinedoctranslator.com/en/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution
mailto:Info@yacht-pool.de
mailto:vr@dihk.de
http://www.versicherungsombudsmann.de/
http://www.bafin.de/


YACHT-POOL
Údaje o pojistníkovi podle vyhlášky o zprostředkování pojištění (VersVermV)

Přečtěte si a dodržujte tyto důležité informace o vaší pojistné smlouvě. Tento 
dokument je překladem. V případě pochybností platí německé původní znění.

Informace zprostředkovatele Konzultační základ dle § 60 VVG

Společnost YACHT-POOL působí od roku 1976 jako zprostředkovatel 
pojištění jachet. Specializuje se na zprostředkování a podporu pojištění 
jachet a charterů a podporuje zákazníky v Německu i v zahraničí. Jako 
specializovaná společnost v oblasti pojištění YACHT a charterového 
pojištění využíváme naše zkušenosti k navrhování a nabízení našich 
zákazníků profesionálních a vysoce kvalitních řešení pro všechny oblasti 
námořního pojištění.

DEUTSCHER YACHT-POOL
Versicherungs-Service GmbH 
Schützenstr. 9, D-85521 Ottobrunn 
jednatel: Dr. Friedrich Schöchl Tel.: 
0049 89 7467 34 80
FAX: 0049 89 7467 34 99 E-
mail: Info@yacht-pool.de 
Sídlo: Ottobrunn
Zapsaná v obchodním rejstříku Mnichov, rejstříkový soud: 
Amtsgericht München, HRB München 118208
Registr pojišťovacích zprostředkovatelů: D-ARCB-Q1LUC-89

Pro ostatní oblasti zabezpečení nenabízíme žádné poradenství a žádné produkty.

Na jakém trhu a informační bázi utrácíme svůj výkon?

Oprávnění k udělení povolení podle § 34 d Abs. 1 GewO:

IHK für München und Oberbayern 
Max-Joseph-Str. 2, 80333 Mnichov

Pojistná řešení, která nabízíme, jsou téměř výhradně produkty 
vyvinuté společností YACHT-POOL. Podle těchto speciálních 
pojistných podmínek YACHT-POOL uzavíráme smlouvy nebo 
zprostředkováváme smlouvy s níže uvedenými pojistiteli.

Registraci pojišťovacích zprostředkovatelů lze zkontrolovat na 
následujícím místě:
Deutscher Industrie- und Handelskammertag (DIHK) eV 
Breite Str. 29, 10178 Berlín, Tel.: 0180 600 5850
(0,20 EUR/hovor z německé pevné linky; max. 0,60 EUR/hovor z 
německého mobilu)
E-mail vr@dihk.de

V závislosti na povaze a rozsahu rizika je přebírá jeden z našich 
pojišťovacích partnerů nebo několik pojistitelů (pojišťovací 
konsorcium), kteří sdílejí riziko. Ke každému pojistnému produktu ve 
vaší nabídce naleznete odpovídající pojistitele. V současné době 
spolupracujeme s těmito pojišťovnami:

AXA Versicherung AG, Ridlerstrasse 75, 80339 München 
Zurich Insurance plc, Riehler Strasse 90, 59668 Köln
Zurich Versicherungs-AG, Schwarzenbergplatz 15, A-1010 Wien 
AIG Marine, Kurze Mühren 1-3, 20095 Hamburk

Pracovní pozice: Pojišťovací agent. Profesní předpisy: § 34 d 
Průmyslový zákoník; §§ 59-68 VVG, vyhláška o zprostředkování 
pojištění (VersVermV). Profesní předpisy si můžete prohlédnout a 
vyhledat na webové stránce http://www.gesetze-im-internet.de/ 
provozované spolkovým ministerstvem spravedlnosti a juris GmbH.

Neexistují žádné přímé ani nepřímé podíly vyšší než 10 % na hlasovacích 
právech nebo kapitálu pojišťovny. Naopak neexistují žádné přímé ani 
nepřímé zájmy pojišťovny na hlasovacích právech nebo kapitálu 
společnosti YACHT-POOL.

Orgány zprostředkování, stížností a dozoru:

Pro mimosoudní pomoc při objasňování různých pohledů na 
pojištění jsou k dispozici následující kontaktní orgány:

Versicherungsombudsmann eV Postfach 080632 
10006 Berlínwww.versicherungsombudsmann.de

Jako dozorčí orgán:
Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht (BAFin) 
Graurheindorfer Straße 108 53117 Bonnwww.bafin.de
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YACHT-POOL
Informace pro ochranu vašich údajů a souhlas se zpracováním údajů

Těmito pokyny vás informujeme o zpracování vašich osobních údajů ve společnosti YACHT-POOL a právech, na která máte nárok. 
Tento dokument je překladem. V případě pochybností platí německé původní znění.

Ochrana dat je pro YACHT-POOL obzvláště důležitá, osobně 
odpovědný je Dr. Friedrich Schöchl, jednatel. Kontaktní údaje 
naleznete na konci těchto informací.

Různé společnosti YACHT-POOL se specializují na specifické procesy a 
související operace zpracování dat. Vaše osobní údaje proto mohou 
být v rámci zpracování údajů o objednávce předány jiné společnosti 
skupiny YACHT-POOL. Může se to týkat např. zákaznického servisu, 
úkolů při vyřizování smluv a reklamací, ale také přemístění práce z 
důvodu technických požadavků nebo zastoupení. Seznam společností 
skupiny YACHT-POOL naleznete na konci této informace.

Externí poskytovatelé služeb:
Pro plnění našich smluvních a zákonných povinností můžeme případ 
od případu využít i externí poskytovatele služeb. Protože se mohou 
měnit, žádáme vás, abyste si na internetové stránce 
www.yachtpool.com/Dienstleister ověřili poskytovatele služeb, se 
kterými aktuálně spolupracujeme.
Údaje nejsou předávány do třetích zemí mimo Evropský 
hospodářský prostor (EHP).

Účel a právní základ zpracování údajů

Federální zákon o ochraně osobních údajů (BDSG), obecné 
nařízení o ochraně osobních údajů (DSGVO) a příslušná 
ustanovení zákona o pojistných smlouvách (VVG), jakož i další 
zákony a vyhlášky slouží společnosti YACHT-POOL jako právní 
základ pro operace zpracování údajů, ve kterých získáváme váš 
souhlas pro určitý účel zpracování. Pro využití našich služeb, 
např. uzavření a vedení pojistné smlouvy nebo výplaty plnění, je 
vyžadováno zpracování osobních údajů společností YACHT-POOL 
a přidruženými společnostmi (pojišťovny a banky). Nezbytnými 
osobními údaji jsou pozdrav, příjmení a jméno, rok narození, 
adresa a případně další kontaktní údaje. Může také vyžadovat 
vaše bankovní údaje, čísla pojištění, licence na vodní sporty a 
identifikační údaje vašeho plavidla. Poskytnutí těchto údajů je 
smluvně povinné a povinné pro uzavření smlouvy a plnění 
smlouvy. Bez zpracování Vašich osobních údajů není možné 
uzavřít ani uzavřít pojistnou smlouvu.
YACHT-POOL se hlásí k principu datové ekonomiky. To znamená, že 
požadujeme pouze údaje, které jsou nezbytně nutné pro příslušný 
účel zpracování. Abychom generovali statistiky (například pro vývoj 
nových tarifů) nebo abychom vyhověli regulačním nebo smluvním 
závazkům, anonymizujeme osobní údaje co nejdříve a v maximální 
možné míře.

Doba uložení dat

YACHT-POOL bude používat vámi poskytnuté údaje po dobu 
trvání smluvního vztahu s vámi. Nejpozději po uplynutí zákonné 
doby uchovávání (aktuálně až 10 let) po skončení vaší smlouvy 
budou vaše údaje bez vyžádání vymazány. Doby zjišťování a 
uchovávání vyplývají z právních předpisů, jako je obchodní 
zákoník, daňový řád a zákon o praní špinavých peněz.

Vaše práva na ochranu osobních údajů

Vždy si můžete od YACHT-POOL vyžádat informace o vašich uložených 
osobních údajích. Zavazujeme se, že vám je poskytneme ve 
strukturovaném, běžném a strojově čitelném formátu. Pokud 
požadujete opravu nesprávných údajů nebo doplnění, neprodleně je 
opravíme. Stejně tak můžete požádat o omezení nebo zablokování 
osobních údajů, pokud již nejsou nezbytně nutné pro plnění aktuální 
smlouvy.
Své právo vznést námitku proti zpracování můžete kdykoli 
uplatnit. Odvolání nemá zpětnou účinnost, dokud není 
zpracování údajů na základě vašeho souhlasu zákonné.
Pokud máte stížnosti na ochranu osobních údajů, můžete je 
podat Státnímu úřadu pro ochranu osobních údajůBayrisches 
Landesamt für Datenschutzaufsicht, Promenade 27, 91522 
Ansbach.

Kategorie příjemců osobních údajů

Pojišťovny a zajistitelé:
Rizika, která předpokládáme, jsou pojištěna u různých pojišťoven, se 
kterými spolupracujeme. K tomu může být nutné předat osobní údaje, 
jako jsou smluvní údaje nebo údaje o škodě.
Agentury:
Pokud vás ohledně vašeho pojištění u YACHT-POOL podporuje 
agentura, zpracovává tato agentura údaje potřebné pro uzavření 
a plnění smlouvy. Také pro podporu – např. v případě poškození 
– a poradenství může YACHT-POOL předávat osobní údaje 
agentuře, která je za vás odpovědná. Zpracování dat ve 
společnostech skupiny YACHT-POOL:

Adresy

Za ochranu dat u všech společností skupiny YACHT-POOL je odpovědný Dr. Friedrich Schöchl, YACHT-POOL Insurance Service GmbH, 
Schützenstraße 9, 85521 Ottobrunn. Dalšími společnostmi skupiny YACHT-POOL-Group jsou:

YACHT-POOL Rakousko
Versicherungsservice GesmbH 
Zimmerauerweg 47, A-6370 Reith

YACHT-POOL Swiss GmbH
Freiestraße 25
CH – 8610 Uster

YACHT-POOL sro
Mierová 179
SK – 82105 Bratislava

YACHT-POOL Polska
Schützenstr. 9
85521 Ottobrunn

Yacht-Pool Finland Oy
Amerintie 1
SF – 04320 Tuusula

Yacht-Pool Baleares
Monjas 6
E – 07470 Pto. Pollensa

Yacht-Pool Chorvatsko
Yacht Insurance doo, Mate 
Vlašića 45a, HR – 52440 Poreč
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YACHT-POOL
Informace o smlouvě podle nařízení VVG o informační povinnosti

Přečtěte si a dodržujte tyto důležité informace o vaší pojistné smlouvě. Tento 
dokument je překladem. V případě pochybností platí německé původní znění.

1 Smluvní strany 7 Celková cena pojištění

DEUTSCHER YACHT-POOL
Versicherungs-Service GmbH 
Schützenstr. 9, D-85521 Ottobrunn 
Geschäftsführer: Dr. Friedrich Schöchl Sitz 
der Gesellschaft: Ottobrunn HRB München 
118208

jménem a autoritou společnosti

Výši pojistného včetně daně naleznete v přihlášce, případně 
nabídce a pojistce, které se předají nebo zasílají pojistníkovi.

8 Dodatečné náklady a/nebo poplatky

AXA Versicherung AG
Colonia-Allee 10-20, 51067 Köln 
Postanschrift: 51171 Köln 
Internet: www.AXA.de
Vorsitzender des Vorstandes: Dr. Alexander Vollert 
Sitz der Gesellschaft: Köln
Handelsregister Köln HR B Nr. 21298

Za činnosti, které přesahují běžnou správu smlouvy, 
účtujeme poplatky, zejména poplatky za upomínky (aktuálně 
8,00 €), za inkaso (aktuálně 10,00 €) a přiměřené obchodní 
poplatky při odstoupení od smlouvy z důvodu nezaplacení 
první příspěvek. Za tímto účelem odkazujeme na § 39 odst. 1 
písm. 1 zákona o pojistné smlouvě (VVG) ve spojení s 
podmínkami smlouvy.

2 Další kontaktní osoby 9 Podrobnosti týkající se platby a plnění

Jméno agenta je v aplikaci, v nabídce nebo v politice. Informace o termínu splatnosti příspěvku naleznete v 
podmínkách přiložených ke smlouvě. Pojistník splnil svou 
povinnost zaplatit příspěvek okamžikem, kdy platbu obdržel 
pojistitel. U převodu je to okamžik, kdy je příspěvek připsán 
na účet pojistitele. V případě platby prostřednictvím SEPA 
inkasa je navíc vyžadováno účinné odepsání z účtu pojistníka.

3 Právní adresy smluvních stran / zprostředkovatelů

Právní adresa pojistitelů je uvedena v bodě 1. Adresu 
zprostředkovatele jednajícího vůči pojistníkovi lze nalézt v 
přihlášce, v nabídce nebo ve smlouvě. Platba je včasná,

- v případě převodního příkazu do banky pojistníka byl 
příspěvek odepsán z účtu pojistníka ve lhůtě splatnosti;

- vklady na účet pojistitele u banky nebo pošty jsou 
prováděny ve výplatní lhůtě.

4 Hlavní předmět podnikání pojistitele a adresa 
příslušného orgánu dozoru

Hlavním předmětem podnikání pojistitele uvedeného v bodě 1 je 
provozování pojišťovací činnosti. Pokud pojistník udělil pojistiteli souhlas se SEPA inkasem, nezbývá 

mu než zajistit, aby mohl být příspěvek odepsán z jeho účtu v den 
splatnosti, tj. aby byl k dispozici dostatek finančních prostředků.Příslušným dozorovým orgánem je

Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht
- Bereich Versicherungen - Graurheindorfer 
Straße 108, 53117 Bonn.

10 Omezení platnosti poskytnutých informací nebo 
platnosti dočasných obchodů

5 garančních fondů Pokud YACHT-POOL omezil platnost informací nebo nabídek, 
je k tomu odpovídající poznámka. Ostatně platí ustanovení 
občanského zákoníku (BGB), zejména § 147 BGB. Poté může 
být přijata žádost podaná pouze nepřítomnému, dokud 
žadatel nemůže očekávat odpověď za normálních okolností.

Na pojištění, které vám zákon nabízí, není poskytován garanční 
fond.

6 Základní znaky pojistného plnění

Rozsah služeb vyplývá z aplikace nebo nabídky. Platí pojistné 
podmínky platné na počátku smlouvy a dříve předané 
pojistníkovi.

11 Zvláštní rizika

V rámci Vám nabízených pojištění nejsou žádná zvláštní rizika.
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Informace o smlouvě podle nařízení VVG o informační povinnosti

12 Informace o uzavření smlouvy, počátku pojištění a 
pojistném krytí a termínu přihlášky

Pojistitel může v tomto případě odečíst část pojistného,   která je 
splatná do okamžiku odvolání; jedná se o částku, která se v 
závislosti na způsobu platby vypočítá následovně:

Pojistná smlouva je uzavřena, pokud pojistník neodstoupí od 
smlouvy do dvou týdnů po obdržení pojistky a smluvních 
podmínek, včetně Všeobecných pojistných podmínek a 
dalších zákonem požadovaných informací. V případě 
potvrzení o pojištění odchylujícího se od přihlášky pojistníka 
bude pojistná smlouva platná s obsahem odchylným od 
přihlášky, pokud pojistník nevznese písemné námitky do 
jednoho měsíce po obdržení pojistné smlouvy.
Pojistné krytí začíná splacením pojistného listu zaplacením 
počátečního příspěvku a pojistné daně, nejdříve však v 
dohodnutém termínu.
Je-li dohodnuto: Je-li první příspěvek uplatněn po tomto datu, ale 
poté bezodkladně zaplacen, začíná pojistná ochrana ve 
sjednanou dobu.

Počet dnů pojistného krytí vynásobený 1/360 z částky 
uvedené v přihlášce roční pojistné.

Peníze budou vráceny okamžitě, nejpozději do 30 dnů po obdržení 
odstoupení od smlouvy. Pokud pojistné krytí nezačne před koncem 
období pro zrušení, účinné zrušení bude mít za následek obdržení 
dávek, které mají být proplaceny, a všech odvozených výhod (např. 
úroků).

Pokud jste účinně uplatnili své právo na odstoupení od 
smlouvy podle § 8, již nejste vázáni smlouvou vztahující se k 
pojistné smlouvě. Související smlouva existuje, pokud se 
vztahuje k odvolané smlouvě a týká se služby poskytované 
pojistitelem nebo třetí osobou na základě dohody mezi třetí 
osobou a pojistitelem. Smluvní pokutu nelze sjednat ani 
požadovat.Informace o počátku pojištění mimochodem vyplývá z 

přihlášky nebo nabídky a také z podmínek smlouvy.
Speciální instrukce

Lhůta, po kterou je pojistník vázán svou přihláškou, 
neexistuje.

Právo pojistníka na odstoupení od smlouvy zaniká, pokud je 
smlouva zcela splněna jím i pojistitelem na výslovnou žádost 
pojistníka před tím, než pojistník uplatní právo na 
odstoupení.13 Pokyn k odvolání

Právo na odvolání Ukončení odvolání

14 Doba platnosti
Pojistník může své smluvní prohlášení odvolat do 14 dnů bez 
udání důvodů písemně (např. dopisem, faxem nebo e-
mailem). Lhůta začíná běžet od okamžiku, kdy pojistník zahájí 
pojištění, smluvní ujednání včetně Všeobecných pojistných 
podmínek, další informace podle § 7 odst. 1 a 2 zákona o 
pojistné smlouvě ve spojení s § 1 až 4 Nařízení o informační 
regulaci VVG a tento pokyn obdržel každý v textové podobě. 
Pro zachování lhůty pro zrušení postačuje včasné odeslání 
odvolání. Odvolání je třeba zaslat na adresu:

Doba trvání smlouvy vyplývá z přihlášky, nabídky nebo 
potvrzení o pojištění.

15 Informace o ukončení smlouvy, zejména o smluvních 
podmínkách ukončení včetně případných sankcí

Pokud pojistník nezaplatí počáteční pojistné nebo je nezaplatí 
včas, je pojistitel oprávněn od smlouvy odstoupit. Poruší-li 
pojistník svou předsmluvní oznamovací povinnost, pojistitel 
může také smlouvu zrušit nebo vypovědět.DEUTSCHER YACHT-POOL

Versicherungs-Service GmbH 
Schützenstr. 9, D-85521 Ottobrunn Smlouvu mohou obě strany vypovědět po sjednaném 

uplynutí a po vzniku pojistné události. Pojistnou smlouvu 
mohou obě strany (nabyvatel i pojistitel) vypovědět i v 
případě prodeje pojištěného majetku.

Pokud pojistník požádá o počátek pojištění před uplynutím 
výpovědní doby, souhlasí s tím, aby pojistné krytí začalo před 
uplynutím této lhůty a první nebo jednorázový příspěvek 
(odkupné) – odchylně od zákonných ustanovení – před 
uplynutím dne splatnosti, který je třeba uhradit ihned.

Zvýší-li pojistitel pojistné na základě opravné doložky, aniž by 
se odpovídajícím způsobem změnil rozsah pojistného krytí, 
může pojistník smlouvu vypovědět do jednoho měsíce od 
obdržení oznámení pojistitele s okamžitou účinností, nejdříve 
však v okamžiku, kdy zvýšení se projeví.Důsledky odvolání

V případě účinného zrušení pojistné krytí končí a pojistitel 
vrátí pojistníkovi část zaplaceného pojistného po obdržení 
odvolání, pokud pojistník souhlasil s tím, že pojistné krytí 
začíná před koncem lhůty pro zrušení.

Kromě toho může pojistitel vypovědět smlouvu s následným 
poplatkem a - je-li dohodnuto - v případě platební neschopnosti 
pojistníka.
Nesprávné informace o vlastnostech tarifu mohou vést ke 
smluvním pokutám. Další podrobnosti, zejména pokud jde o 
výpovědní lhůty a případné sankce, budou převzaty z podmínek 
smlouvy.
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Informace o smlouvě podle nařízení VVG o informační povinnosti

16 Označení práva, kterým pojistitel zakládá svou 
smlouvu na vztahu s pojistníkem 18 Příslušný smluvní jazyk

Předsmluvní vztahy jsou založeny na německém právu. Všechny smluvní podmínky a tyto smluvní informace budou sděleny 
v německém jazyce. Po dobu trvání této smlouvy bude 
komunikováno v němčině. Tento dokument je překladem. V případě 
pochybností platí německé původní znění.

17 Rozhodné právo a soud příslušné jurisdikce

Aplikované právo

Smlouva vychází z práva Spolkové republiky Německo 
(německé právo).

19 Mimosoudní řízení o stížnostech a odvolání

Nesouhlasí-li pojistník s rozhodnutími pojistitelů, je možné se 
domáhat mimosoudního řešení sporu přivoláním pojistného 
ombudsmana jako nezávislého a neutrálního arbitra:

Soud příslušné jurisdikce
Pro nároky vyplývající z pojistného vztahu platí vnitrostátní 
jurisdikce Spolkové republiky Německo. Pokud pojistník po 
uzavření smlouvy přesune své bydliště, sídlo nebo místo 
obvyklého pobytu mimo působnost zákona o pojistné 
smlouvě nebo není-li jeho bydliště, sídlo nebo místo 
obvyklého pobytu v době podání žaloby známo, soud v sídle 
pojistitele.

„Versicherungsombudsmann eV“ 
Postfach 080632, 10006 Berlín Tel.: 0800 
3696000, Fax 0800 3699000
E-mail: beschwerde@versicherungsombudsmann.de 
Internet:www.versicherungsombudsmann.de

Jiné jurisdikce založené na německém právu nejsou těmito smlouvami 
vyloučeny.

Rozhodčí řízení je možné do hodnoty reklamace 100 000,00 
Euro a je bezplatné. Odvolání ještě nesmí být projednáno u 
soudu.

20 Možnost stížnosti podle bodu 4 uvedený dozorový úřad

Nesouhlasí-li pojistník s rozhodnutími pojistitele, je možné 
podat stížnost u dozorového úřadu uvedeného v bodě 4 
výše.
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YACHT-POOL
Speciální instrukce
- k předsmluvním povinnostem zveřejnění
- na následky porušení povinností po pojistné události
- důsledky nevčasného zaplacení prvního nebo jednorázového příspěvku
Tento dokument je překladem. V případě pochybností platí německé původní znění.

Předběžné oznámení smlouvy - Poučení dle § 19 
Abs. 5 VVG

Pokud jste z nedbalosti porušili oznamovací povinnost, stávají 
se ostatní podmínky retroaktivní součástí smlouvy. Pokud jste 
bez viny porušili informační povinnost, ostatní podmínky se 
stávají součástí smlouvy až od aktuální pojistné doby.

Pokud se částka smlouvy zvýší o více než 10 % nebo pokud 
pojistitel vyloučí zajištění pro nezveřejněnou okolnost, můžete 
smlouvu vypovědět bez výpovědní lhůty do jednoho měsíce od 
obdržení našeho oznámení o změně smlouvy. Na toto právo 
bude pojistitel odkazovat ve svém sdělení.

Aby pojistitel řádně ověřil vaši přihlášku k pojištění, je nutné, 
abyste na přiložené otázky odpověděli pravdivě a úplně. Je 
třeba uvést i ty okolnosti, kterým přikládáte malý význam. 
Upozorňujeme, že pokud uvedete nesprávné nebo neúplné 
informace, riskujete své pojistné krytí. Další podrobnosti o 
následcích porušení oznamovací povinnosti naleznete v níže 
uvedených informacích.

Jaké předsmluvní povinnosti zveřejnění existují? 4. Výkon práv pojistitele
Pojistitel může uplatnit svá práva na odstoupení, ukončení 
nebo změnu smlouvy pouze písemně do jednoho měsíce. 
Lhůta začíná běžet okamžikem, kdy se pojistitel dozví o 
porušení oznamovací povinnosti, které odůvodňuje námi 
uplatněné právo. Při výkonu svých práv musí uvést okolnosti, 
o které se opírá. Jako odůvodnění může dodatečně upřesnit 
další okolnosti, pokud u nich neuplynula lhůta podle věty 1.

Až do právního uzavření pojistné smlouvy jste povinni 
pravdivě a úplně zobrazovat všechny známé rizikové 
okolnosti, o které pojistitel písemně požádal. Pokud se 
pojistitel zeptá na nebezpečné okolnosti po podpisu smlouvy, 
ale před přijetím smlouvy v textové podobě, jste také povinni 
tuto skutečnost ohlásit.

Jaké důsledky mohou nastat v případě porušení předsmluvní 
informační povinnosti? Pojistitel se nemůže dovolávat práva na zrušení, zrušení nebo 

změnu smlouvy, pokud věděl o nezjištěném riziku nebo 
nesprávnosti oznámení.1. Odstoupení a zánik pojištění Pokud porušíte předsmluvní 

oznamovací povinnost, pojistitel může od smlouvy odstoupit. To 
neplatí, pokud prokážete, že se nejedná o úmysl nebo hrubou 
nedbalost. V případě hrubě nedbalého porušení oznamovací 
povinnosti nemá pojistitel právo odstoupit, pokud pojistitel 
smlouvu uzavřel, i když věděl o okolnostech neuvedených, i když 
za jiných podmínek. V případě odstoupení neexistuje žádná 
pojistná ochrana. Prohlásí-li pojistitel odstoupení po vzniku 
pojistné události, zůstává přesto povinen službu poskytnout, 
pokud prokážete, že neoznámená skutečnost nebo nesprávně 
označená skutečnost
- nebylo důvodem pro vstup nebo stanovení pojistného 
případu - ani pro stanovení nebo rozsah naší povinnosti plnit. 
Platební povinnost však odpadá, pokud jste podvodně 
porušili informační povinnost. V případě odstoupení má 
pojistitel nárok na tu část příspěvku, která odpovídá zániku 
smlouvy do uplynutí doby platnosti prohlášení o odstoupení.

Následky porušení povinností po pojistné události
– Poučení podle § 28 Abs. 4 VVG

Pokud k pojistné události došlo, pojistitel potřebuje vaši pomoc.

1. Informace a požadavky na informace
Na základě smluvních ujednání s vámi může pojistitel po 
vzniku pojistné události požadovat, abyste mu poskytli 
jakékoli informace, které nám umožní určit pojistnou událost 
nebo rozsah naší povinnosti poskytnout plnění (požadavek na 
informace) a umožnit nám řádně prověřit rozsah naší 
povinnosti plnit, pokud nám poskytnete veškeré informace 
užitečné pro objasnění přestupku (informační povinnost). 
Pojistitel může také požadovat, abyste mu poskytli důkazy, 
pokud to lze rozumně očekávat.

2. Zproštění závazku
V rozporu se smluvními ujednáními, pokud úmyslně 
neuvedete nebo neuvedete pravdivé údaje nebo úmyslně 
nedoložíte požadované doklady, ztrácíte nárok na pojistné 
plnění. V případě hrubé nedbalosti při porušení těchto 
povinností neztratíte nárok zcela, ale může to snížit výkon 
služby úměrně závažnosti vašeho zavinění. Ke snížení 
nedochází, pokud prokážete, že jste povinnost neporušili 
hrubou nedbalostí.
I přes porušení vašich povinností poskytnout informace, 
objasnit nebo zajistit důkazy však zůstává pojistitel povinen 
plnit, pokud prokážete, že úmyslné nebo hrubě nedbalé 
porušení povinnosti nebylo důvodem pro zjištění pojistné 
události ani pro určení nebo rozsah naší platební povinnosti.

2. Ukončení
Pokud pojistitel nemůže od smlouvy odstoupit, protože jste 
prostě z nedbalosti nebo nevinně porušili předsmluvní 
oznamovací povinnost, může smlouvu vypovědět s měsíční 
výpovědní lhůtou. Právo na výpověď je vyloučeno, pokud 
pojistitel uzavřel smlouvu, i když o okolnostech věděl, i když 
tehdy byla uzavřena za jiných podmínek.

3 Změna smlouvy
Nemůže-li pojistitel odstoupit nebo vypovědět smlouvu, i 
když smlouvu uzavřel, i když rizikové okolnosti nebyly 
uvedeny, byť za jiných podmínek, stávají se ostatní podmínky 
na žádost pojistitele součástí smlouvy.
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Speciální instrukce

Pokud porušíte povinnost poskytnout informace nebo 
podvodně získat důkazy, bude pojistitel v každém případě 
zproštěn povinnosti plnit.

Důsledky nevčasného zaplacení prvního nebo 
jednorázového příspěvku – Poučení dle § 37 Abs. 2 VVG

Abyste mohli získat pojistné krytí, musíte zaplatit sjednané 
příspěvky.Poznámka:

Pokud právo na smluvní službu nenáleží Vám, ale třetí osobě, 
pak je i tato strana povinna poskytnout informace, upřesnit a 
opatřit si podklady.

Pokud nezaplatíte včas první nebo jednorázový poplatek, 
pojistné krytí začne platit nejdříve po zaplacení pojistného. 
Pojistné krytí však začíná sjednanou dobou, pokud prokážete, 
že za nezaplacení nenesete odpovědnost. Pokud nezaplatíte 
první nebo jednorázový příspěvek včas, může pojistitel od 
smlouvy odstoupit, dokud platbu neprovedete. Právo 
pojistitelů na odstoupení od smlouvy je vyloučeno, pokud 
prokážete, že za nezaplacení neodpovídáte.

Poznámka:

Další ustanovení o počátku pojistného krytí, o datu splatnosti 
prvního nebo jednorázového příspěvku a o včasnosti platby 
naleznete v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách 
platných pro vaši smlouvu

Svou povinnost zaplatit příspěvek jste splnili, jakmile pojistitel 
platbu obdržel. Vaše platba je včasná,

- pokud převodní příkaz, za předpokladu krytí, obdrží vaše 
banka v platební lhůtě;
- platby byly provedeny na účet pojistitele ve lhůtě splatnosti;

- pokud v případě uděleného souhlasu s inkasem může být 
příspěvek odepsán z vašeho účtu v den splatnosti, tj. je 
dostatečné krytí účtu.
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